
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 
 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 
NEW OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm       
 
NUEVAS HORAS DE OFICINA 
Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  November 3rd, 2024 



 

 

Thirty-First Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - November 4, 2024 

7:00 am    † Cesar Llobrera 

Tuesday - November 5, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Vidal Brambila, † Almas del purgatorio 

Wednesday - November 6, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  Parroquianos 

Thursday - November 7, 2024 

7:00 pm   Parishioners 
6:00 pm   † Francisco Trujillo, † Leonor Guzmán,  
   † Tomasa Medrano, Cumpleaños de Karishma Velasco 

Friday - November 8, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   Parroquianos 

Saturday - November 9, 2024 

4:30 pm  † Gavino Valencia, † Juana Gómez y Rosario Navarro, 
   Salud de Edilberto Martinez  
6:30pm   Parishioners 

Sunday - November 10,  2024 

7:00 am   † Martha Garcia, † Pedro Lopez,   
   Cumpleaños de Jared Mares 
9:00 am   Parishioners 
11:00 am  Parishioenrs 
1:00 pm    † Consuelo Flores, Salud de Rosa Orozco 
3:00 pm   † Teodomira y Pedro Pulido, † Amanda Acevez 
5:00 pm   Parishioners  
7:00 pm   † Vicente Velasco,  Bendicion para Familia Martin 
   Cumpleaños de Karishma Velasco 

Praying for our sick  
Teresa La Vau, Isabel Gutiérrez, 

 

Praying for our recently deceased  
Pedro García, José Valentina, 

Aurelio Figueroa 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Dt 6:2-6/Ps 18:2-3, 3-4, 47, 51 (2)/
Heb 7:23-28/Mk 12:28b-34  
    

Phil 2:1-4/Ps 131:1bcde, 2, 3/Lk 14:12-
14  
 

Phil 2:5-11/Ps 22:26b-27, 28-30ab, 
30c, 31-32//Lk 14:15-24  
 

Phil 2:12-18/Ps 27:1, 4, 13-14/Lk 14:25
-33  
 

Phil 3:3-8a/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/Lk 
15:1-10  
 

Phil 3:17—4:1/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-
5/Lk 16:1-8  
 

Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-
9/1 Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22  
  

1 Kgs 17:10-16/Ps 146:7, 8-9, 9-10 
(1b)/Heb 9:24-28/Mk 12:38-44 or 
12:41-44 ©LPI  

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 
Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

31st Sunday in Ordinary Time; Daylight 
Saving Time Ends; National Vocation 
Awareness Week 
 

St Charles Borromeo, Bishop 

Election Day 

N/A 

N/A 

N/A 

The Dedicaation of the Lateran Basilica 

32nd Sunday in Ordinary Time        ©LPi                   

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel     Mk 12:28b-34 
 
One of the scribes came to Jesus and asked him, 
"Which is the first of all the commandments?"  
Jesus replied, "The first is this: 
Hear, O Israel! 
The Lord our God is Lord alone! 
You shall love the Lord your God with all your heart, 
with all your soul,  
with all your mind, 
and with all your strength. 
The second is this: 
You shall love your neighbor as yourself. 
There is no other commandment greater than these."  
The scribe said to him, "Well said, teacher. 
You are right in saying, 
'He is One and there is no other than he.' 
And 'to love him with all your heart, 
with all your understanding, 
with all your strength, 
and to love your neighbor as yourself' 
is worth more than all burnt offerings and sacrifices." 
And when Jesus saw that he answered with understand-
ing, he said to him, 
"You are not far from the kingdom of God."  
And no one dared to ask him any more questions. 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel  Meditation   2 
Trigésimo Primer  Domingo del Tiempo Ordinario  

Evangelio Marcos 12: 28b—34    
 

 Los mandamientos del Señor rebosan sabiduría, derraman alegría y eficacia en la vida de la persona al ser 
cumplidos dignamente. Él nos los ha dado para ser felices en esta vida y a la vez poder llegar a la eternidad: guárdalos, y 
lo más importante ponlos en práctica, para tener una felicidad y paz interior completa. El libro del Deuteronomio nos 
dice cómo se le debe de inculcar a los hijos e hijas este mandato de Dios: “Repíteselos a tus hijos, habla de ellos tanto en 
casa como cuando estés de viaje, cuando te acuestes y cuando te levantes” (Deuteronomio 6:7). ¿Haces eso en familia? 
¿Hablas de los mandamientos en casa? ¿Sabes cuántos son y cuál es el más importante? 

Jesús nos lo recuerda hoy en su Evangelio. Nos dice que el primero de los mandamientos consiste sencillamente en 
reconocer la fe a un único Dios y de amarlo con todo nuestro ser y corazón. También, recuerda que este mandamiento 
existe ya desde el Antiguo Testamento, como se escucha en la primera lectura de hoy. Por eso cuando uno de los 
maestros de ley se adelanta y pregunta a Jesús cual mandamiento es el primero de todos, la respuesta fue la siguiente: “El 
Señor nuestro Dios es el único Señor. Amarás al Señor tu Dios con todo tu corazón, con toda tu alma, con toda tu 
inteligencia y con todas tus fuerzas”. Y agrega Jesús, “Amarás a tu prójimo como a ti mismo” (Marcos 12:29-31). Son 
los mandamientos mayores. Pidamos al Señor que nos dé cómo amar más a nuestro prójimo, que es el más próximo a mí. 
Es decir, la familia y el vecino. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Thirty-First Sunday in Ordinary Time 

 Gospel Mark 12: 28b—34   
 

  Americans have long been fascinated with public debates. Farmers stood in muddy fields for hours to hear 
Lincoln and Douglas dispute each other in the 1860 presidential run-up. The televised debate between Kennedy and 
Nixon in 1960 fascinated the nation. These days, cable news outlets and social media parse every word spoken by 
candidates. We still love seeing public, rational disputes in the service of our nation.  
 
In his day, Jesus also captured attention as a public debater. Mark tells us, “And one of the scribes came up and 
heard them disputing with one another, and seeing that he answered them well, asked him, ‘Which 
commandment is the first of all?’” Jesus’ brief but all-encompassing response is the double command to love God 
and neighbor. Notice that he includes the importance of loving God with “all your mind.” Loving God is not simply a 
question of affection, loyalty, good deeds, and religious dedication. It demands honest and intense intellectual 
engagement — just like an accomplished debater. 
 
How do we do this practically? One simple way is by embracing ourselves as life-long learners. Setting aside time for 
reading, book studies, online classes, and, perhaps most difficult, engaging in open, honest, and curious conversation 
with those who think differently from us. These are all great ways to love God with our minds. Our country and our 
Church depend greatly on souls who love God in this way with their minds. Let’s commit to loving God with all our minds 
in tireless pursuit of truth.     
 
— Father John Muir           ©LPi 
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Faithful Departed 
 
Question: 
 

How can we pray for the dead throughout the year? 
 

Answer: 
 
We commemorate the faithful departed on November 2nd each year. However, we can and should continue to pray for the 
dead. Our growth in Christian perfection takes a long time. At the time of our death, many of us might not be saints yet. 
But God, in His mercy, allows for those who love Him to experience purification after death. Our word for that state is 
Purgatory. It’s the antechamber of heaven, so to speak. We know we’re getting in the house, but we’re not quite ready to 
go all the way in. There’s rain to shake off our coats and dirt that’s clogging our shoes.  
 

Here on earth, we can pray for the souls in Purgatory. One way is to request that your parish offer a Mass for the inten-
tion of a specific loved one. We can also remember the departed in our daily prayers. Just as we have special intentions 
for family and friends here on earth, we can pray for those who have died. It’s also a good act of Christian charity to pray 
for the forgotten, those who have no one else to pray for them. God knows who they are! 
 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

Los Fieles Difuntos 
 

Pregunta: 
 

¿Cómo podemos orar por los difuntos durante todo el año? 
 

Respuesta: 
 
Conmemoramos a los fieles difuntos el 2 de noviembre de cada año. Sin embargo, podemos y debemos seguir orando por 
los muertos. Nuestro crecimiento en la perfección cristiana lleva mucho tiempo. En el momento de nuestra muerte, es 
posible que muchos de nosotros aún no seamos santos. Pero Dios, en Su misericordia, permite que aquellos que lo aman 
experimenten la purificación después de la muerte. Nuestra palabra para ese estado es Purgatorio. Es la antesala del cie-
lo, por así decirlo. Sabemos que nos estamos metiendo en la casa, pero no estamos listos para entrar del todo. Hay lluvia 
que sacudir de los abrigos y suciedad que limpiar de nuestros zapatos.  
 

Aquí en la tierra, podemos rezar por las almas del Purgatorio. Una forma es solicitar que tu parroquia ofrezca una misa 
por la intención de un ser querido específico. También podemos recordar a los difuntos en nuestras oraciones diarias. Así 
como tenemos intenciones especiales para la familia y los amigos aquí en la tierra, podemos orar por aquellos que han 
muerto. También es un buen acto de caridad cristiana rezar por los olvidados, por los que no tienen a nadie más que rece 
por ellos. ¡Dios sabe quiénes son! 

Amén.  

PRAYER – FOR EVERYDAY AND EVERYBODY 
 

Prayer for Vocations 
 

For our married couples, strengthen their covenant. 
For our religious sisters, surround them with Your love. 
For our priests, support them as they guide.  
For our parents, sustain them in Your grace. 
For our religious brothers, draw them nearer to You. 
For our consecrated singles, be everything they need. 
For those discerning, be with them as they journey.  

Amen. 
 
ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y PARA TODOS 
 

Oración por las vocaciones 
 
Por nuestros matrimonios, fortalece su pacto. 
Por nuestras hermanas religiosas, rodéalas de Tu amor. 
Por nuestros sacerdotes, apóyalos mientras guían.  
Por nuestros padres, sostenlos en Tu gracia. 
Por nuestros hermanos religiosos, acércalos a Ti. 
Por nuestros solteros consagrados, sé todo lo que necesitan. 
Por aquellos que están discerniendo, acompáñalos en su viaje.  
Amén.                      
                                        ©LPi 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

 
All Our Strength 
 
 

 I didn’t realize how much my arms would hurt when I became a mom. 
 
It occurred to me first during Mass when my daughter was just a few weeks old. She was the kind of kid who could only 
sleep in someone’s arms. I desperately wanted her to stay quiet during the service, so I held the swaddled bundle in front 
of me like it was a bomb, not daring to move. By the homily, my arms were on fire.  
 
I quickly realized this was a common scenario of my new life as a parent. Holding, rocking, bouncing, restraining, drag-
ging — honestly, my weak little chicken-arms had never been worked out like this before. It took all my strength. 
 
But isn’t that the way it is with everything that’s worthwhile? It takes all your strength. Not some of it. Not most of it. All 
of it. 
 
I am a fairly active Catholic. My faith impacts a lot of areas of my life. But there are still boundaries that I’ve drawn 
around God. There are places I haven’t let Him in. Things I keep “for myself.” Experiences that are just so full of me, so 
full of my own plans and my own desires.  
 
But God desires everything. Not because He is selfish, but because He is good, and wise. Because He knows that the plac-
es we keep from Him will become filled with something else. He wants to get there first. He wants to lay His claim. 
 
He wants all our strength. All our heart. All our soul. All our mind. Not most of it. All of it. 
 
Can we give it to Him? 
 
(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Toda Nuestra Fuerza 
  
 No me di cuenta de lo mucho que me dolerían los brazos cuando me convirtiera en madre. 
 
Se me ocurrió por primera vez durante la misa cuando mi hija tenía solo unas semanas de edad. Era el tipo de niña que 
solo podía dormir en los brazos de alguien. Deseaba desesperadamente que se quedara callada durante el servicio, así 
que sostuve el paquete envuelto frente a mí como si fuera una bomba, sin atreverme a moverme. Para el tiempo de la ho-
milía, mis brazos estaban en llamas.  
 
Rápidamente me di cuenta de que este era un escenario común de mi nueva vida como madre. Sostener, mecer, rebotar, 
sujetar, arrastrar: honestamente, mis débiles bracitos de pollo nunca antes habían sido trabajados de esta manera. Tomo 
todas mis fuerzas. 
 
Pero, ¿no es así con todo lo que vale la pena? Se necesita toda tu fuerza. No solo una poca. No la mayor parte. Toda. 
 
Soy una católica bastante activa. Mi fe impacta muchas áreas de mi vida. Pero todavía hay límites que he trazado alrede-
dor de Dios. Hay lugares en los que no lo he dejado entrar. Cosas que guardo "para mí". Experiencias que están tan llenas 
de mí, tan llenas de mis propios planes y mis propios deseos.  
 
Pero Dios lo desea todo. No porque sea egoísta, sino porque es bueno y sabio. Porque Él sabe que los lugares que guarda-
mos de Él se llenarán con algo más. Él quiere llegar primero. Él quiere hacer Su reclamo. 
 
Él quiere todas nuestras fuerzas. Todo nuestro corazón. Toda nuestra alma. Toda nuestra mente. No la mayor parte. To-
do. 
 
¿Podemos dárselo a Él? 
 
                    
 
 
 
                   ©LPi  
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SAINT OF THE WEEK  
 
Venerable Marthe Robin 
 

Short Bio  
 
 Venerable Marthe Robin (1902-1981) was a French layperson and mystic who was paralyzed as a young adult 
and survived for thirty years on the Eucharist alone, unable to take any other nourishment. She is the foundress of the 
Foyers of Charity. 
 

Biography  
 
 Venerable Marthe Robin (1902-1981) was a French layperson and mystic whose story is truly wonderous. Born in 
Châteauneuf-de-Galaure (Drôme), in France to a farming family, she would spend her entire life in her family’s farm-
house. Marthe met suffering early when at just 1 year old she lost her older sister to typhus and contracted the disease 
herself.  
 

As an adolescent, Marthe was struck by encephalitis, a swelling of the brain. By the age of 17, the disease paralyzed her 
legs. She suffered from headaches, pain in the eyes, fainting, fever, vomiting, and periods of coma. In March 1925, her 
arms also paralyzed, she offered a solemn prayer consecrating her life and her sufferings to God to help spread love in the 
world. 
 

Marthe entered the Franciscan Third Order in 1928. Two years later the disease would paralyze her digestive track mak-
ing it almost impossible for her to swallow. From this time on, she would survive on the Eucharist alone, unable to take 
any other nourishment. Beginning in October of 1930 she suffered an intense reliving of the Passion of Christ each Fri-
day, bearing the stigmata, the wounds of Christ. 
 

In 1939 her illness attacked her ocular nerve, and she was forced to live in near darkness until her death. Despite her con-
finement and suffering, Marthe led an intense mystical life and performed the ministries of listening, counsel, and com-
passion for the more than 100,000 people who visited her bedside. 
 

With the help of Fr. Georges Finet, she founded the “Foyers of Charity”, homes of light and charity run by single people, 
couples, and priests living in community. Today there are 60 Foyers throughout the world. Marthe was declared Venera-
ble on November 7, 2014, by Pope Francis. Venerable Marthe Robin, pray for us! 
 

Venerable Marthe Robin 
 

Biografia Abreviada: 
 
 La Venerable Marthe Robin (1902-1981) fue una laica y mística francesa que quedó paralítica cuando era joven y 
sobrevivió durante treinta años solo con la Eucaristía, incapaz de tomar ningún otro alimento. Es la fundadora de los Fo-
yers de la Caridad. 
 

Biografía 
 

 La Venerable Marthe Robin (1902-1981) fue una laica y mística francesa cuya historia es verdaderamente mara-
villosa. Nacida en Châteauneuf-de-Galaure (Drôme), en Francia, en el seno de una familia de agricultores, pasaría toda 
su vida en la casa de campo de su familia. Marthe conoció el sufrimiento temprano cuando, con solo 1 año de edad, per-
dió a su hermana mayor a causa del tifus y contrajo la enfermedad.  
 

Cuando era adolescente, Marthe fue atacada por una encefalitis, una inflamación del cerebro. A los 17 años, la enferme-
dad le paralizó las piernas. Sufría de dolores de cabeza, dolor en los ojos, desmayos, fiebre, vómitos y períodos de coma. 
En marzo de 1925, con los brazos también paralizados, ofreció una oración solemne consagrando su vida y sus sufrimien-
tos a Dios para ayudar a difundir el amor en el mundo. 
 

Marthe ingresó en la Tercera Orden Franciscana en 1928. Dos años más tarde, la enfermedad paralizaría su tracto diges-
tivo, lo que le haría casi imposible tragar. A partir de este momento, sobreviviría solo con la Eucaristía, incapaz de tomar 
ningún otro alimento. A partir de octubre de 1930 sufrió una intensa re-vivencia de la Pasión de Cristo cada viernes, lle-
vando los estigmas, las llagas de Cristo. 
 

En 1939 su enfermedad atacó su nervio ocular y se vio obligada a vivir casi en la oscuridad hasta su muerte. A pesar de su 
encierro y sufrimiento, Marthe llevó una intensa vida mística y realizó los ministerios de escucha, consejo y compasión 
para las más de 100,000 personas que visitaron su lecho. 
 

Con la ayuda del Padre Georges Finet, fundó los "Foyers de la Caridad", casas de luz y caridad dirigidas por personas sol-
teras, parejas y sacerdotes que viven en comunidad. Hoy en día hay 60 Foyers en todo el mundo. Marthe fue declarada 
Venerable el 7 de noviembre de 2014 por el Papa Francisco. ¡Venerable Marthe Robin, ruega por nosotros! 
 
                        © LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $33,261.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $99,414.22 
Donors/Donadores: 188 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 213.79% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

16 y 17 de Noviembre, 2024 
November 16th and 17th  2024 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Announcements / Anuncios 19 

 
 
 
The Filipino Community of  
St. Joseph Catholic Church  
will be celebrating its annual  
tradition of “SIMBANG GABI” at 
the Rutilio del Riego Hall at 
6:30pm.   
 

Please come and join us!   
Everyone is invited!  

  
For more information, please call 
Melba Rey @ (951) 987-7301. 

SAVE	THE	DATE:	Saturday, December 14, 2024  
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 
Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Rosa Ortega  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 
 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 
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